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Britta Teckentrup
Big Hedgehog and Little Hedgehog: 
The Birthday 
In the fifth volume of the beloved series featuring Big Hedgehog 
and Little Hedgehog, it’s all about birthday celebrations.  

It’s Little Hedgehog’s birthday. Its friends organize a surprise 
party―of course, Little Hedgehog doesn’t know about it 
and thinks everyone has forgotten. And so, Little Hedgehog 
experiences a wide range of emotions on this important day:  
from great despair to enjoying the best day of his life.

A very heartfelt book with depth, which makes it easy to talk about 
the big expectations and very intense feelings a child may have 
before and on their birthday.

• The perfect gift, not only for birthdays

• Heartwarming stories from the world of children, beautifully 
illustrated by Britta Teckentrup

32 pages, hardcover 
21,5 x 28,5 cm
Colour throughout 
From 3 years onwards 

Following countries hold options: 
France, Italy, Japan, Netherlands, 
Russia, UK/US, Taiwan, Korea)

The author/illustrator:
Britta Teckentrup, born in 1969 
in Hamburg, studied Visual Arts in 
London. She is author and illustrator 
of many picture books as well as 
non-fiction picture books and has 
received numerous awards. Her 
books have been translated into a 
lot of different languages. Today 
she lives in Berlin with her Scottish 
husband and her son Vincent.

When they arrived at the Owl family’s 

home, the owl tree was empty; everyone 

had fl own out.

“Where could they be?“ asked Little 

Hedgehog impatiently. “They’re always 

around, aren’t they?“

“Come on, let’s see if we can fi nd 

someone else!” replied Big Hedgehog.

“Surprise!” shouted all their friends as one, congratulating Little 

Hedgehog on its birthday.

Little Hedgehog beamed. A surprise-party! Everyone was there. 

Nobody had forgotten its birthday.

There were presents, they sang songs, ate cake and played games.

It was the best birthday party ever!
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Miriam Koch 
Fiete Anders
When you’re a sheep among sheep and you feel safe,  
everything is fine …

But for Fiete, it’s different, because he is different, as he is striped 
in red and white. Deep in his heart, he feels that there must be a 
place somewhere where being different feels right. Driven by this 
longing, he sets off in search of it. But Fiete never feels quite at 
home, and his heart grows heavier. Exhausted and discouraged, 
he finally climbs into a train, curls up in a box to find at least 
some comfort and warmth, and falls asleep.

When he wakes up, he can hardly believe his eyes and ears: there is 
a rustling that makes a wave of bliss ripple down his back, and there 
stands something big, just as different as he is.

A lighthouse! Finally, Fiete has found his place!

• A wonderful declaration of love for the sea

• An encouragement for everyone who feels a little different

32 pages, Hardcover
26 x 21 cm,  
Colour throughout
Ages 3 and up
Available again

All rights available

The author: 
Miriam Koch studied communica-
tion design in Trier and has been 
working as a freelance author and 
illustrator for renowned publishing 
houses since 2008. Her books have 
been translated into numerous lan-
guages, adapted into audiobooks, 
and brought to theatre stages. Her 
special love for nature and animals 
is what particularly inspires her 
visual worlds.
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Dieter Böge | Bernd Mölck-Tassel
And what does Mummy say?
This book is about the statements and opinions that children 
constantly encounter in everyday life.

Aunt Eleonore praises her niece, the woman at the window 
talks to herself, the man on the radio says, “Exactly 2:15 PM―
not a cloud in the sky.” Dr. Annabel says, “It’s not that bad.” But 
whether dolphins really are or are not fish, as the teacher says, 
or if all animals have a soul, as the neighbour claims, perhaps it 
would be better to make sure and ask Mummy …

Each double-page spread features a little bird wearing boots, 
that accompanies the readers throughout the book, listening to 
what people say. In the end, it is revealed—much to everyone’s 
surprise—that the little bird is a mother too, with children and a 
home of its own. “Just imagine that!” says Mom.

• A beautifully poetic book about the power of words and 
conversations.

• The dynamic interplay between text and images encourages 
readers to pause, question, reflect—and truly engage in 
meaningful dialogue.

48 pages, Hardcover
29 x 25 cm,  
Colour throughout
Ages 5 and up

All rights available

The author:
Dieter Böge is a picture book au-
thor and translator. He has taught 
drawing, painting, and illustration 
at HAW Hamburg and is the chair-
man of the jury for the Hamburger 
Bilderbuchpreis. In the Verein Neues 
Bilderbuch, he advocates for the 
promotion of picture book art.

The artist:
Bernd Mölck-Tassel is a professor 
of illustration at HAW Hamburg. He 
has been working with Dieter Böge 
for over 30 years. Their joint picture 
books, as well as the comic strip Dr. 
Domino’s World History in the Frank-
furter Allgemeine Sonntagszeitung, 
have received numerous awards.

By the same authors: 
Wir Menschen (rights sold to 
France, Italy, Spain, Latvia) & 
Opa Mammut (rights sold to 
France, Spain, South Korea, 
Russia)

Ein Vogel hört auf dem Heimweg, was bei den Menschen 
gsagt wird. 
Tante Eleonore sagt etwas, der Mann im Radio sagt 
etwas anders, die Frau am Fenster spricht mit sich 
selbst und Emina sagt: „Wenn du wüsstst!“

So viele Sätze, so viele Stimmen! – Und was sagt Mama? 

Die überraschende Antwort lenkt den Blick auf 
diejenigen unter uns, die nicht so sprechen wie wir.

And what does Mummy say?
Dieter Böge             Bernd Mölck-Tassel
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The birdie says: “Chirp”

Dad says:  
“We’ll be right back.”
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Ingo Haeb | Luise Mirdita
Ingrid and Paul―The Turbulent Story of 
Two Siblings 
How resilient can young people be when  
the ideology that surrounds them is inhuman?

The graphic novel tells the story of two siblings who, during the 
Nazi era, search for their identity in between conscience and 
ideology. They become fierce opponents but eventually reunite 
in the resistance as young adults.

The 13 episodes, each set in a year between 1933 and 1945, 
offer insights into the daily life of this time. They show how the 
siblings grow up under the pressure of forced ideology. The story 
focuses on their emotional relationship, while also shedding 
light on many different aspects of this dark era. At the end of 
every episode is a historic contextualization.

The aesthetic of the graphic novel is classic and naturalistic, 
with hand-drawn pencil sketches that create a claustrophobic 
atmosphere. Over time, the drawing style increasingly reflects 
the suffocating feeling of the dictatorship.

• A story easily accessible to young readers

• Relatable, emotionally compelling characters

176 pages, hardcover
19 x 25.5 cm
Colour throughout 
Ages 14 and up

 
All rights available

The author:
Ingo Haeb, born 1970 in Hamburg, 
studied directing at the Academy 
of Media Arts in Cologne and 
screenwriting at the German Film 
and Television Academy Berlin. He 
has worked as a professor at the 
Academy of Media Arts Cologne. 
His films have received numerous 
awards, including the Max Ophüls 
Prize, the Eurovision Promotion 
Award, and he has been nominated 
multiple times for the Grimme Prize.

The artist:
Luise Mirdita, born in 1994 in 
Freilassing, studied art history at 
the University of Salzburg. She then 
pursued a degree in illustration 
at HAW Hamburg, focusing on 
media for children. Annika und das 
Angstschwein is the impressive 
debut work of an extraordinarily 
talented illustrator.
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Ulrich Mählert |  
Thomas Henseler | Susanne Buddenberg 
Small Illustrated History of the GDR
The history of the GDR has never been told this way before. 

Small Illustrated History of the GDR outlines the 40 years of the 
GDR, from the start to its end. Thomas Henseler and Susanne 
Buddenberg have used a non-fiction book as their basis, broke 
it down into small text bites, and enhanced it with numerous 
illustrations, sketches, comics, and symbols.

The GDR as a pawn of world powers, the development of the SED, 
the power struggles of the mighty ones behind the scenes are 
insightfully visualized. Names become faces, historical dates turn 
into calendar pages, and metaphors are taken literally, so that 
even younger readers can visualise the GDR.

• The comic adaptation is based on Dr. Ulrich Mählert’s longseller 
Small History of the GDR

• A non-fiction comic that presents compact knowledge on cleverly 
designed pages for a younger audience in an entertaining way

160 pages, Paperback with flaps,
21 x 27,5 cm, 
Colour throughout

All rights available

The author: 
Ulrich Mählert, born in 1968, stud-
ied Political Science, English, and 
German. From 1994 to 1998, he was 
a research assistant for an interna-
tional project on the history of party 
purges in Stalinism. From 1999 to 
2020, he led the Department of 
Science at the Federal Foundation 
for the Reappraisal of the SED Dic-
tatorship. He has written numerous 
books on the history of the GDR and 
Communism. 

The artists: 
Thomas Henseler is a comic 
author. He collaborates with 
Susanne Buddenberg to develop 
comic stories aimed at engaging 
a younger audience with political 
and historical content. So far seven 
graphic novels have been published 
on the history of the division of 
Germany.

ULRICH MÄHLERT ★ THOMAS HENSELER ★ SUSANNE BUDDENBERG
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So wurde die Geschichte der DDR noch nie erzählt

Die Kleine illustrierte Geschichte der DDR skizziert 40 Jahre DDR, von ihrer 
Gründung bis zu ihrem Ende. Thomas Henseler und Susanne Buddenberg 
haben Ulrich Mählerts Kleine Geschichte der DDR als Grundlage genommen, 
sie in kleine Text-Häppchen aufgeteilt und mit vielen Illustrationen, 
Sketchnotes, Comics und Symbolen aufbereitet.

Die DDR als Spielball der Weltmächte, die Entwicklungsgeschichte der 
SED, die Machtkämpfe der Mächtigen hinter den Kulissen, die Entwicklung 
der DDR von ihrer Gründung bis zu ihrem Untergang werden aufschlussreich 
visualisiert. Namen werden zu Gesichtern, historische Daten zu Kalender-
blättern und Metaphern werden wörtlich genommen, sodass sich gerade 
jüngere Leser ein Bild von der DDR machen können.

Ein Sachcomic, der auf klug gestalteten Seiten geballtes Wissen 
für eine jüngere Zielgruppe unterhaltsam präsentiert und 
die DDR-Geschichte einmal anders vermittelt: 
nämlich frech und emotional.

Ulrich Mählert
hat Politik, Anglistik und Germanistik studiert. 
Von 1994 bis 1998 war er wissenschaftlicher  
Mitarbeiter eines internationalen Forschungs-
projekts zur Geschichte der Parteisäuberungen 
im Stalinismus. Von 1999 bis 2020 Leiter des 
Arbeitsbereichs Wissenschaft der Bundesstiftung 
zur Aufarbeitung der SED-Diktatur. Er hat zahl-
reiche Bücher zur DDR- und Kommunismus-
Geschichte geschrieben.

Thomas Henseler und Susanne Buddenberg 
sind Comicautor:innen. Sie entwickeln gemein-
sam Comic-Geschichten, um eine jüngere Ziel- 
gruppe für politische und historische Inhalte zu 
begeistern. Zur deutschen Teilungsgeschichte 
haben sie bereits sieben Graphic Novels  
veröffentlicht.

Schwerer Anfang
Die Bewohner der sowjetischen Besatzungszone 
hatten es nach dem Ende des Zweiten Weltkriegs 
schwerer als die der Westzonen: Hier gab es kei-
nen Marshallplan, der den raschen industriellen 
Wiederaufstieg ermöglichte, stattdessen demon-
tierten die sowjetischen Besatzer Industrie- 
anlagen, etwa um den Opel Kadett daheim als 
Moskwitsch weiterzubauen. Doch es gelang dem 
seit 1949 wieder – weitgehend – souveränen Staat,  

der DDR, eine stabile Verwaltung aufzubauen 
und die Versorgung der Bevölkerung sicher-

zustellen. Allerdings schauten die Menschen 
nicht zuletzt mit ihren Fernsehern immer  

wieder nach drüben, in das andere Deutschland, 
das deutlich wohlhabender und auch freier war. 
Das Zurückbleiben in der Konkurrenz der Syste-
me führte wiederum zu weiterer Repression und 
zum Ausbau der Grenzanlagen bis zum Bau der 
Berliner Mauer 1961.

Schnelles Ende
Als am Ende der 1980er Jahre sich die Macht-

strukturen der Supermacht Sowjetunion, von 
der die Regierung der DDR abhängig geblieben 

war, auflösten, witterten die DDR-Bürger  
Morgenluft. Mit mutigen Aktionen brachten 
sie das autoritäre Regierungssystem in er- 
staunlich kurzer Zeit zu Fall, um sich mit 
dem reichen und demokratischen Westen 
Deutschlands wieder zu vereinigen. Aller-
dings stellte sich dabei heraus, dass sich 
West und Ost auch in der Mentalität ihrer 

Bürger in vierzig Jahren DDR auseinander-
entwickelt hatten …  

18 19
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Judith Drews 
It’s about the Children.  
The New Conference of the Animals

The Conference of the Animals was Erich Kästner’s first novel after 
the Second World War. It tells the story of the representatives of 
all animal species on Earth who, due to the political failures of 
humans, convene an international conference to achieve world 
peace. Inspired by this book, Judith Drews has written a new 
Conference of the Animals, as once again today, the animals must 
come together to ensure world peace. It’s about the children, just 
as it was back then, because they deserve a safe future―and for 
that, unfortunately, they depend on the help of the animals.

The last Conference of the Animals was 75 years ago, and humans 
have not kept their promises. Conference after conference takes 
place everywhere, and yet―NOTHING happens. Once again, the 
wisdom of animals is called upon.

“A thought-provoking piece: 75 years after Erich Kästner’s The 
Conference of the Animals, Judith Drews is once again calling a 
meeting. Whether it’s about climate change or wars, the future is 
still at stake. An urgent appeal to finally take action.”
Editorial Team, Börsenblatt

“In 1949, Erich Kästner published The Conference of the Animals, a 
children’s book against war. Now, illustrator Judith Drews invites us 
to a new conference. The motto remains: ’It’s about the children, but 
this time the plea also includes environmental protection. The fact 
that characters from many children’s books—animals!—act as political 
beings and speak to the conscience of humans is, and remains, the 
striking sensation. Drews picks up on this, somehow naive (like the 
original), and precisely because of this, uncompromisingly urgent.” 
Hans ten Doornkaat, Neue Zürcher Zeitung

48 pages, hardcover
21 x 28 cm, 
Colour throughout
From 5 years onwards 

All rights available

The author/illustrator: 
Judith Drews studied illustration 
in Hamburg and works in the studio 
she founded as a freelance illustra-
tor and designer for publishers at 
home and abroad. She has received 
numerous national and internation-
al awards. So far, she has published 
more than 50 books. She lives with 
her husband, their two daughters 
and a tigress, who pretends to be a 
house cat and many other animals 
in a house with a garden in Berlin. 

Jeden Abend vor dem Schlafengehen 
schaut die Eisbärin in die Augen ihrer 
Kinder, und ihr Blick wird sorgenvoll.
Das Eis am Nordpol schmilzt Tag für Tag, 
und schuld daran sind die Menschen.

Der Elefantenpapa Elias nimmt sich abends viel 
Zeit, um seinem kleinen Sohn all die Fragen zum 
Leben zu beantworten, die ihn beschä� igen.

Während Luis, der Löwenpapa, die 
Nachrichten des Tages liest, betrachtet
die Löwin ihre Kinder und macht sich 
wie fast immer Gedanken über die 
Welt, in der ihre Kinder leben werden.

Gira� enmama Greta bringt gerade ihre 
kleine – nun ja ... zumindest für Giraf-
fen kleine – Tochter ins Bett, als sie sich 
entschließt, ihren Freund, den Sekretär, 
anzurufen:

„Überall auf der Welt Kriege, Hunger, Naturkatastrophen und Artensterben. Schuld daran sind 
nur die Menschen. Wir müssen etwas tun! Wir brauchen eine neue Konferenz der Tiere!“

Die Vögel sind am schnellsten, aber bald tre� en 
auch die anderen Tiere am Eisbärhaus ein.

Zusammen mit den Vögeln aus aller Welt
begrüßt der Sekretär die eintre� enden Tiere.

Einige Vögel geben den Reportern der Menschen Antworten auf ihre Fragen:
„Die Menschen haben ihr Versprechen nicht gehalten“, schnattern die Gänse. 

„So kann es nicht weitergehen auf unserer Erde!“ 
Und die Hühner gackern in einem fort:

„Es geht um die Zukun�  – es geht um unsere Kinder!“

Der Sekretär ist zufrieden mit sich. Sein Aufruf 
hat gewirkt! Und er hat noch mehr geplant!
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Hannes Wirlinger
The Princess of Ravens 

Margret and Josua live on 
a remote farm. The siblings 
share a close relationship and 
a love of the forest. Margret is 
highly sensitive; noise sends 
her into a panic. Moreover, she 
sees people in colours and her 
surroundings in numbers. She 
meticulously documents her life 
in diaries. Josua has the urge to 
protect Margret because she is 
bullied at school.

One day Josua meets the myste-
rious Sarah and her two ravens 
in the forest, and the siblings 
become friends with her. But 

while Margret feels that something is wrong with Sarah, a tender 
love blossoms between Josua and Sarah. When Sarah leaves the 
village to fulfil an assignment, countless ravens appear around the 
courtyard. After Sarah’s return, the two girls spend a night in the 
forest. The next morning, Josua makes an incredible discovery ...

“An extraordinary reading experience, whose dark fascination 
one must embrace—not only to uncover the true meaning of 
the ravens, which appear in their hundreds, if not thousands. In 
ancient times, they were revered as magical and divine, while 
in the Middle Ages, they were seen as harbingers of death and 
misfortune.“ Andrea Wanner, titel-kulturmagazin.net

“An unlikely pair of siblings. A mysterious stranger who arrives 
with a mission—accompanied by two tame ravens. The 
illustrations further enhance the atmosphere of the story.“  
Nadja Kupsa, Der Standard

“It explores themes such as being different, friendship, tender 
love, and adolescence in a mythical setting. Once again, the 
locations are described in vivid detail. The narrative itself creates 
poetic imagery through language, and the ravens, as symbolic 
creatures, reinforce the mysticism of both the setting and the 
characters.“ CRO, Vorarlberger Nachrichten

“A thrilling, dark, and mysterious story. […] A book perfectly 
suited for Ulrike Möltgen.“ Ute Wegmann, DLF, Beste 7

“In Hannes Wirlinger’s second young adult novel, the readers—
but not the first-person narrator—realize from the very beginning 
where the story is headed. Yet, one follows it spellbound.“ Dina 
Netz, Eselsohr

240 pages, hardcover
14,2 x 21 cm
From 14 years onwards

All rights available

The author: 
Hannes Wirlinger, born in 
1970, studied communication 
and political science. Since 
2003 he has been a freelance 
screenwriter and author in Vienna 
and has written numerous TV 
crime thrillers. Recently, he has 
increasingly focused on texts for 
children and young people. He 
loves life and is curious to see 
what else it has in store for him.

The illustrator:
Ulrike Möltgen, born in 
1973 in Wuppertal, studied 
communication design in 
Wolf Erlbruch’s class.
She taught at the Folkwang 
University of the Arts in Essen 
and her work has won numerous 
awards and been shown in 
exhibitions. Ulrike Möltgen is best 
known for Der Mondbär (The Moon 
Bear). She lives with her son in 
Wuppertal.

22

Beim gemeinsamen Frühstück waren meine Eltern gut ge­
launt. Sogar mein Großvater saß länger als sonst am Esstisch. 
Die neuen Arbeitshandschuhe hatte er für alle sichtbar vor 
sich hingelegt. Margarete kam als Letzte. Sie hatte wohl sehr 
wenig geschlafen, denn ihr Blick sprach Bände. Wie fernge­
steuert grüßte sie uns und setzte sich, laut gähnend, auf ihren 
Platz. Erst als sie die Handschuhe bemerkte, lächelte sie und 
strahlte meinen Großvater an. Er strahlte zurück, griff nach 
dem Geschenk von Margarete, wünschte uns einen schönen 
Tag und verließ den Raum. Als wäre dies das Startzeichen ge­
wesen, erhoben sich auch meine Eltern. Margarete und ich 
grinsten uns verschworen an, als wir hörten, wie sich ihre 
Schritte entfernten und die Tür ins Schloss fiel. Kurz darauf 
startete meine Mutter ihr Auto und mein Vater schwang sich 
auf sein E­Bike. Die Druckerei lag nur ein paar Kilometer von 
uns entfernt. Margarete stand auf, machte sich einen Pfeffer­
minztee und setzte sich wieder an den Tisch.

„Heute treffe ich Ingo“, frohlockte sie, musste aber gleich 
wieder gähnen. Von ihrem nächtlichen Ausflug mit Sarah er­
wähnte sie kein Wort. Ich schlang mein Honigbrot hinunter, 
trank den letzten Schluck meines Kaffees.

„Wann trifft du ihn?“, fragte ich nicht ohne Hintergedan­
ken. Ich fand es an der Zeit, wieder einmal in Margaretes 
Tagebuch zu lesen.
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Eva Rottmann
Fucking Fucking Good
Everything teenagers (and not just them) always wanted to 
know about sex (and the first time) but were afraid to ask.

Eva Rottmann manages to write authentically, very humorously, 
and at the same time sensitively about being in love and wanting 
to be in love, about having sex (for the first time) and wanting 
to have it. The protagonists and their dreams are diverse and 
suggest that it’s a broad field. This is not a sex educational book, 
but YA fiction (in 10 short stories and 12 interludes) at its best, 
giving its readers more aha-experiences than any educational 
book could ever manage. 

“Rottmann has created such an important book here, one that 
shows that not everything has to be perfect when it comes to 
sex and that everyone thinks and feels differently about it. In my 
opinion, a must-read for anyone starting to take an interest in this 
topic.”
Sarah Schmidt, Osiander Bookshop

“Rottmann succeeds in taking adult readers into the great 
desires and insecurities of teenage love by combining the right 
situations with the right language. [...] Fucking Fucking Good 
should not be missing from any (school) library.”
Academy for the Promotion of Reading

Familiar characters appear from Mats and Milad and Close to 
the Edge. A small network becomes visible, in the strictest sense 
of the word.

176 pages, hardcover
14,2 x 21 cm
From 14 years onwards

All rights available

The author: 
Eva Rottmann, born in 1983 in 
Wertheim, lives with her children 
in Zurich, writes plays and fiction, 
develops her own performances 
and theater projects, brings 
literature into schools and
works as a teacher at the Zurich 
University of the Arts. She has 
received several awards for her 
work. 

Nominated for the 
Swiss Children’s and Youth 
Book Award 2025

Nominated for the  
Luchs of the Year
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Eva Rottmann
Close to the Edge
My name is Ari, and this is the story of my first love. It doesn’t end 
well, I’ll tell you that right now. So if you’re into happy endings, 
you better put this down and go buy some ice cream. I honestly don’t 
give a shit. You can do whatever you want. I’ll just tell you what’s 
coming up.

This is how the new book by Eva Rottmann starts. Immediately, it’s 
clear that it is another story with “gripping dialogues, convincing 
characters and of literary quality” as the jury of the renowned Paul 
Maar Prize 2021 wrote about Rottmann’s first book. 

Every day, a group of friends meets up at the skatepark, for 
Ari, the main character, a lifesaving activity. Ari can hardly 
remember life before she got the skateboard as a present from 
her father. Her mother couldn’t handle family life and went away 
years ago, but Ari seems to be happy with her father Bob, her 
apprenticeship in a painting company and the friendship with 
her skating-buddies, who see her as ’one of the guys’. 
But then, a new boy shows up in the skatepark: “He was quite 
impressive, I had to admit. Confidently and without any hesitation, 
he flipped and turned the board and his feet, everything looked so 
incredibly easy with him.” And when―on top of that―her mother 
comes back into town, her life turns upside down: Is she really 
happy with the fact that she is always seen as one of the guys? 
And does her mother deserve another chance?

Eva Rottmann sensitively writes about the ups and downs of teen-
age life. Fast-paced and humorous dialogues, close to the everyday 
language of young people, make you want to be ’one of the guys’.

“Eva Rottmann tells a sensitive and straightforward story about 
young people and big feelings. [...] She tells Ari’s story in a very 
direct, heartfelt tone―unsentimental and self-ironic, but at the 
same time brash and precise. [...] It’s about about decisions and 
opportunities, including those that are missing.”
Hartmut El Kurdi, ZEIT

“Eva Rottmann presents an impressive and readable coming-
of-age story that is consistently told from the perspective of the 
17-year-old protagonist. A wonderful young adult novel that 
successfully addresses the fragility of the adolescent psyche.”
Simone Leinkauf, BuchMarkt

“What many authors don’t succeed in doing is getting into a 
subculture like skating―Eva Rottmann manages this wonderfully.”
Robert Elstner, DLF, Best 7

“Eva Rottmann’s narrative is fast, cool, and very approachable.”
Christine Knödler, Süddeutsche Zeitung

200 pages, hardcover
14,2 x 21 cm
From 12 years onwards

Catalan rights sold,  
all other rights available

The author: 
Eva Rottmann, born in 1983 in 
Wertheim, lives with her children 
in Zurich, writes plays and fiction, 
develops her own performances 
and theater projects, brings 
literature into schools and
works as a teacher at the Zurich 
University of the Arts. She has 
received several awards for her 
work. 

Winner of the  
German Youth Literature  
Award 2024

Nominated for the 
Swiss Children’s and Youth Book 
Award 2024
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Kristina Heldmann
Hello Plankton!
Tiny but mighty, no plankton, no life

Did you know …

•	 that a jellyfish is plankton?
•	 that there are more animals in a bucket full of ocean water 

than in a zoo?
•	 that plankton and plastic are relatives?

These (fun-)facts and much more information are given in this 
stunning new book. And it’s about time! Because even though 
plankton is very small, it is inevitable to life on earth, as it provides 
50% of our oxygen and makes up 90% of the ocean’s biomass. 

Four internationally leading scientists in the field have written 
texts about “monsters”, “aliens” and “superheroes”, they explain 
what plankton is, who is eaten by whom, what plankton has to 
do with us, what impact plankton has on the climate and what 
impact we have on the plankton, and much more. Even more 
information is given in the magical illustrations by Kristina 
Heldmann. 

Plankton with rainbow eyelashes or cucumber with hair come to 
life, and other vibrant illustrations make the unseen kindergarten 
of the oceans visible. 

96 pages, hardcover 
25 x 30 cm
Colour throughout 
From 9 years onwards 

Spanish rights sold,  
all other rights available

English translation available

The scientists:
Iñaki Ruiz-Trillo is an ICREA 
Research Professor at the Institut 
de Biologia Evolutiva (CSIC-
UPF), Aaron Straight is Chair of 
Biochemistry and Professor, by 
courtesy, of Chemical and Systems 
Biology at Stanford University, 
Annika Guse is Principal Investiga-
tor at the Ludwig-Maximilians-Uni 
in München, and Alejandro 
Sánchez Alvarado is a molecular 
biologist, an investigator of the 
Howard Hughes Medical Institute, 
and executive director and Chief 
Scientific Officer of the Stowers 
Institute for Medical Research.

The illustrator:
Kristina Heldmann is a freelance 
illustrator based in Berlin, Germany. 
She graduated with a degree in 
Visual Arts from the Braunschweig 
University of Arts in 2000 and has 
been illustrating professionally ever 
since. Her work has been commis-
sioned and featured in national and 
international publications, books 
and campaigns.
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Korallen filtern kleines Zoo- und Phyto-
plankton aus dem Meer. Doch ihre Liebe 
zum Plankton geht nicht nur durch den 
Magen. Mit einigen Dinoflagellaten setzen 
sie im Gegenteil auf eine Langzeitbeziehung. 
Sie nehmen sie in sich auf und formen eine 
Lebensgemeinschaft. Die Algen versorgen 
durch Photosynthese die Korallen mit bis zu 
90 Prozent der von ihnen benötigten Ener-
gie. Im Gegenzug erhalten die Algen Schutz 
und wichtige Nährstoffe, die sie selbst nicht 
produzieren können. Steigt allerdings die 
Meerestemperatur, gerät die Algen-Korallen- 
Beziehung in Gefahr. Die empfindlichen 
Korallen stoßen die Algen ab, bleichen aus 
und sterben. 

PLANKTONFRESSER

KORALLEN
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Die nicht so kurze Antwort beginnt mit: 

Plankton ist nicht gleich Plankton
„Löwe“ zum Beispiel ist einfach zu erklären.  
Das ist eine Tierart, die wiederum zu der Tier- 
familie „Katzen“ gehört. Alle Katzen, egal ob  
Hauskatze, Löwe oder Luchs, stammen von  
einem gemeinsamen Urahnen ab und sehen  
sich ein bisschen ähnlich – vier Beine, Fell und  
so weiter. Bei Plankton ist das anders. Plankton  
ist weder eine Tierart noch eine Tierfamilie.  
Der Begriff umfasst sogar nicht nur Tiere,  
sondern auch Pflanzen und Bakterien, Viren 
und Pilze. Alle Lebewesen, die zum Plankton  
gehören, haben eigentlich nur eine Gemein-
samkeit – sie sind lausige Schwimmer! 
Sie leben im Wasser, aber können sich einfach 
nicht gut genug fortbewegen, um gegen die  
Strömung anzukommen. Sie treiben im Wasser 
umher wie Staub in der Luft. Das Wort Plankton 
kommt aus dem Griechischen und bedeutet ge-
nau das: „das Umhergetriebene“. Guter Name, 
denn er sagt schon alles.

Tiere und Pflanzen
Um dem Wust von planktonischen Lebewesen 
Herr zu werden, teilt man sie in zwei große  
Gruppen ein – das Pflanzenplankton, das auch 

Phytoplankton heißt, und das Tierplankton,  
das man Zooplankton nennt. 

Zwerge und Giganten
Ein einzelnes Lebewesen im Plankton heißt 
Plankter. Die meisten Plankter sind winzig. Einige 
messen sogar weniger als 1 Mikrometer (µm). 
Das ist 1 millionstel Meter. Diese Organismen  
sind nur mithilfe spezieller Mikroskope sichtbar.  
Einige wenige Plankter werden aber auch riesig.  
Die Gelbe Haarqualle zum Beispiel, die auch  
Löwenmähnenqualle genannt wird. Sie kann  
über 2 Meter breit werden und tatsächlich  
so viel wiegen wie ein ausgewachsener Löwe. 
Der Größenunterschied zwischen dem kleinsten 
und dem größten Planktonorganismus ist also  
gewaltig. Er ist viel größer als der zwischen  
einem Floh und einem Wal – eher so, als ob der 
Floh neben einem 3 Kilometer langen Wal stünde.

Planktonischer Kindergarten
Manche Tiere verbringen nur ihre Kindheit im 
Plankton. Als Ei, Embryo oder Larve treiben sie 
mit der Strömung. Ihre planktonische Phase ist 
zu Ende, wenn sie erwachsene Fische, Oktopusse 
oder Seesterne sind. Dann können sie ordentlich 
schwimmen oder werden am Meeresboden  
sesshaft.

WAS IST PLANKTON?

LAUSIGE 
SCHWIMMER

Was ist das Gegenteil von Plankton? 

Wer im Meer auch gegen den Strom schwim-

men kann, gehört zum Nekton. Wer weder 

umhertreibt noch schwimmt, sondern am 

Boden lebt, gehört zum Benthos. 



 WE CELEBRATE 16 YEARS OF FAIRY TALE COMICS
AS WELL AS THE 7TH PRINT RUN AND 9 FOREIGN EDITIONS

A delightfully witty, slightly scary comic-book version of some of the 
most famous Grimm fairy tales, sure to engage even the most reluctant 
reader―and everyone else.

As well as traditional favourites as The Frog Prince, Tom Thumb and 
Little Red Riding Hood, lesser-known tales like Jorinda and Jorindel and 
Lucky Hans are included.

Mixing irreverent humour and creepiness, master author and illustrator 
Rotraut Susanne Berner presents Grimm’s characters as both 
recognizable and very modern, the perfect way to bring these tales to 
the contemporary child.

For more information:
Verlagshaus Jacoby & Stuart
Foreign Rights & Licenses
Szilvia Weyer
szilvia.weyer@jacobystuart.de
Phone: +49 30 47 37 47 920
www.jacobystuart.de

48 pages, hardcover
21 x 28 cm 
Colour throughout
From 4 years onwards

Rights sold to: Canada, US, 
Italy, Latvia, Slovenia, Mexico, 
Belgium, Spain, Faroe Islands, 
all other rights are available

English translation available

The author/illustrator:
Rotraut Susanne Berner, born 
in 1948, is one of the best-known 
contemporary illustrators and 
book designers even beyond the 
German-speaking countries. The 
freelance author and illustrator 
has been nominated several 
times for the most important 
international awards, the Astrid 
Lindgren Memorial Prize and the 
Hans Christian Andersen Prize. She 
received the latter in 2016. In 2006, 
she was awarded the Special Prize 
of the German Youth Literature 
Prize for her complete works. She 
lives in Munich.

Translation: Shelley Tanaka

My dear Hans. You
have served me
faithfully for seven
years. Take this
gold as your
reward.

Thanks.

On the way home...

Yikes, this goldis heavy!

It must be nice to
be carried by a

horse like that.

Why are you on foot, Hans? I’ll give you my
whole horse for your tiny bit of gold!

GPB Berner 2.qxd  4/14/09  1:23 PM  Page 32

Oh!

Ribbit!

I’m never getting
on a horse again!
What I wouldn’t
give for a cow!
Then I would have
milk, butter and
cheese every day.

Ow!

As a favor,
I’ll trade you
my cow for
your horse.

Hee, hee, hee...

Ha ha ha...

Gid
dyup!

Neigh !

Moooo!

GPB Berner 2.qxd  4/14/09  1:23 PM  Page 33
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Thomas Harding & Britta Teckentrup
The House on the Farm 
This is the exciting story of a remarkable woman and 
a remarkable house.

In the north-eastern corner of the USA, near the city of 
Auburn, stands a red brick house. It was built 130 years 
ago, it has served as a farmhouse, a home for the elderly, 
a museum and a refuge for enslaved women, men and 
children. It was the setting for an extraordinary history: the 
American Revolutionary War, the Underground Railroad, 
the American Civil War, the fight for women’s suffrage, and a 
safe place for Harriet Tubman, her family and many others. 

Harriet Tubman (1822–1913) was born 
into slavery on the Eastern Shore of 
Maryland. In 1849 she fled north, but 
soon returned to help her parents and 
other relatives escape. In 1859, she 
bought 7 acres of land from Frances 
Seward, just outside Auburn. She returned 
to the South at least thirteen times to 
help free enslaved people. During the American Civil 
War, she worked as a scout, spy and nurse. She was the 
first woman to lead an armed military operation in the 
US Army. Harriet Tubman lived in the house on the farm 
with her large family for more than fifty years.

56 pages, hardcover
28 x 25 cm 
Colour throughout
From 6 years onwards

All rights available

English translation available

The author: 
Thomas Harding, born in 1968, is 
a multi-award-winning bestselling 
author whose books have been 
translated into over 20 languages. 
As a journalist, he writes for The 
Guardian, among others, and also 
works as a radio and television 
presenter. He is chairman of the 
association Alexander-Haus e. V. 
and lives with his family in London. 

The illustrator:
Britta Teckentrup, born in 1969 
in Hamburg, studied Visual Arts in 
London. She is author and illustra-
tor of many picture books as well 
as non-fiction picture books and 
has received numerous awards. Her 
books have been translated into a 
lot of different languages. Today 
she lives in Berlin with her Scottish 
husband and her son Vincent.

“On the whole, this results in a book that is pleasant 
to leaf through, which looks at its surroundings and 
inner life from the perspective of the building in 
emotive short texts and illustrations." Michael Schmitt, 
Süddeutsche Zeitung

Sold to China, France, Italy, Korea, the 
Netherlands, UK and US, all other rights 
are available

By the same artist: 
The House on the Canal

Die Frau heiratete einen Mann, der ebenfalls im Krieg gekämpft hatte. Und sie 
adoptierten ein kleines Mädchen, das vor Freude über die im Wind singenden 
Bäume und über den plätschernden Bach und über die neugierigen Tiere quietschte.

Der Ort war nun erfüllt vom Klang harter Arbeit und von Lachen. Sie fütterten die Schweine. 
Melkten die Kühe. Verkauften Eier und Butter auf dem Markt. Und brannten aus dem Lehm 
des Bodens orangefarbene und rote Ziegel. 

1870er1869–1874 
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Britta Teckentrup
A Celebration of Fruit and Fruits 

“My grandmother’s garden teemed with fruits. My swing nestled in 
the shade of a quince tree, and I had my first climbing adventures 
on the little cherry tree behind our house. And I picked raspberries, 
my all-time favourites – but are they even considered berries? 
Today, I’ve come to learn that raspberries aren’t true berries; 
they’re actually stone fruits, just like cherries.

My journey through art led me to a profound fascination with the 
diverse representations of fruit in art history. Exploring this realm 
has been incredibly exciting and a true aesthetic delight. In this 
book, I’m eager to share my enthusiasm for this world with you.”

Britta Teckentrup

Throughout history, people have been captivated by the allure 
of sweet, vibrant fruits, immortalizing their beauty in poems and 
art since ancient times. Others dedicated considerable effort to 
organizing the rich diversity of fruit species and varieties within 
the structured realm of botany. Britta Teckentrup unites these 
age-old traditions in a sensory feast.

160 pages, Hardcover 
18 x 25 cm
Colour throughout 

All rights available 

English translation available

The author/illustrator:
Britta Teckentrup, born in 1969 
in Hamburg, studied Visual Arts in 
London. She is author and illustra-
tor of many picture books as well 
as non-fiction picture books and 
has received numerous awards. Her 
books have been translated into a 
lot of different languages. Today 
she lives in Berlin with her Scottish 
husband and her son Vincent.
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Himbeeren

Himbeeren gehören zur Gattung Rubus innerhalb der Familie der Rosengewächse (Rosa-
ceae). Ursprünglich stammen Himbeeren aus Südeuropa, doch inzwischen wachsen sie auch 
im mittleren und nördlichen Europa sowie in Nordamerika und Asien wild. Es gibt verschie­
dene Arten von Him beeren, darunter die bekannten rotfleischigen und auch schwarze oder 
gelbe Sorten. Himbeeren wachsen als mehrjährige Pflanzen, die in der Regel buschig oder 
rankend sind. Die Früchte sind Aggregate von sogenannten Sammelsteinfrüchten oder 

Sammelnuss früchten, wo­
bei jede kleine saftige Einheit 

auf der Frucht als Nuss bezeichnet 
wird. Wild himbeeren finden sich oft bei uns 

an Wald rändern oder in lichten Gebüschen. 
Sie bestechen mit einem feinen mild­säuerlichen 

einmaligen Aroma.

11

Pomologie

Die Pomologie (von lateinisch pomus =  Apfel oder überhaupt Obst) 
ist die Lehre von den Arten und Sorten des Obstes sowie de­
ren Bestimmung und systematische Einteilung – eine mitunter 
interessante, aber doch auch mühsame Wissenschaft, denn ein 
Teil des Wissens kann nur durch die jahrelange Beschäftigung 
mit Obst und all seinen Facetten erworben werden. Ein Pomo­
loge ist also ein Obstkundiger – Hauptaufgabe der Obstkunde ist 
die wissenschaftliche Beschreibung der Obstsorten. Die Kulti­
vierung von Obstbäumen ist seit Jahrhunderten in Mitteleuropa 
heimisch, und ihre Früchte sind seit jeher ein wichtiger Bestand­
teil der menschlichen Ernährung. Heute findet neben der Rück­
besinnung auf alte, geschmacklich hervorragende Sorten der 
ökologische und ästhetische Wert der Vielfalt von Obst immer 
mehr Beachtung. 
So beschreibt der Pomologen­Verein, dass der Begriff Alte Obst-
sorten heute alle Sorten umfasst, die vom Erwerbsobstbau nicht 
mehr angeboten werden, also sowohl Sorten, deren Ursprünge 
bis ins 17. Jahrhundert und früher zurückverfolgt werden kön­
nen, als auch Sorten, die erst vor rund hundert Jahren bekannt 
geworden sind. Weil im Laufe des 20. Jahrhunderts viel von den 
Erfahrungen früherer Generationen verloren gegangen ist, haben 
auch Pomologen nicht immer eine  Antwort auf alle Fragen.
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Cao Wenxuan & Britta Teckentrup
The Little Cicada and the Old Ox 
A lyrical picture book by two internationally renowned  
award winners

Hans Christian Andersen Award winner Cao Wenxuan, well 
known for his books – for example The Grass House, Bronze 
or Sunflower –, has joined forces with award winning and 
internationally acclaimed illustrator Britta Teckentrup. 
Their book The Little Cicada and the Old Ox is not only a beautiful  
and touching ode to unconditional friendship but also about 
slowing down and letting nature determine time. 

When a cicada saves the life of an old, stubborn ox, a lifelong 
friendship takes its beginning, as from that day on, the two are 
inseparable. Often, the cicada rests on an apple tree but even 
more often, it lands on one of the horns of the old ox or on his back 
and accompanies him to the meadow on the bank of the river.
They spend all of their time together until the cicada has to leave 
this world … The old ox promises to watch over the cicada’s 
children. After the larva’s have gone underground (like cicadas 
are known to do), the old ox stands guard by the apple tree, day 
and night, year after year. And one night, the little cicadas finally 
emerge from the earth and climb up the apple tree, one by one. 
The old ox watches them and marvels and can’t get enough of 
them. But at some point, his eyes close. Perhaps he has fallen 
asleep. Or maybe he is already on his way to heaven, looking for 
his little cicada ...     

48 pages, hardcover
21 x 28 cm 
Colour throughout
From 5 years onwards 

In cooperation with  
Jieli Publishing House, China

Sold to England/UK, Slovenia; 
Chinese Language (simplified 
characters) is not available,  
all other rights are available

English translation available

The author: 
Cao Wenxuan is a professor of 
Chinese literature and children’s 
literature. He is the author of 
several celebrated books for young 
readers. His fluid, poetic prose 
depicts honest, sometimes raw, 
and often melancholy moments of 
life. He has also received significant 
recognition for his academic 
research and teaching in the field of 
children’s literature, and he was the 
first Chinese author to win the Hans 
Christian Andersen Award.

The illustrator:
Britta Teckentrup, born in 1969 
in Hamburg, studied Visual Arts 
in London. She is the author and 
illustrator of many picture books as 
well as non-fiction picture books 
and has received numerous awards. 
Her books have been translated into 
a lot of different languages.

Winner of the  
Japanese Illustration Award JIA


